
DOHODA O PARTNERSTVE  

 

V OBLASTI EXPERIMENTÁLNEHO VÝVOJA A INOVÁCIÍ PRE BUDOVANIE 
INTELIGENTNÝCH RIEŠENÍ NA ÚZEMÍ OBCÍ A MIEST V SLOVENSKEJ REPUBLIKE 

Č. 75/2018 

(ćalej v príslušnom gramatickom tvare len „dohoda") 

 

uzatvorená podľa §269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov  

 

 

medzi 

 

 

ÚRADOM PODPREDSEDU VLÁDY SLOVENSKEJ REPUBLIKY  

PRE INVESTÍCIE A INFORMATIZÁCIU 

(ćalej v príslušnom gramatickom tvare len „poskytovateľ pomoci“) 
 

a 

 

STREDOSLOVENSKÁ VODÁRENSKÁ PREVÁDZKOVÁ SPOLOČNOSŤ, A.S.  

(ćalej v príslušnom gramatickom tvare len „poskytovateľ podpory“), člen nadnárodnej 
francúzskej skupiny VEOLIA  

 

spolu aj ako „financujúce strany“ 

 

a 

 

PRIEMYSELNÝ INOVAČNÝ KLASTER 

(ćalej v príslušnom gramatickom tvare len „poskytovateľ podpornej činnosti“) 
 

 

ćalej v príslušnom gramatickom tvare len „strany“. 
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Kapitola 1 

ROZSAH, PRÁVNY RÁMEC A DEFINÍCIE 

Článok 1.1 

1/ Strany sa vzájomne dohodli podporiť projekty experimentálneho vývoja a inovácií 
v oblastiach budovania Smart Industry, Smart Mobility a Smart City v rámci spolupráce  

vo vývoji a inováciách a prispievať tak k nadväzovaniu nových kontaktov, výsledkom čoho má 
byť inovatívne riešenie realizované na území Slovenskej republiky. 

2/ Cieľom dohody je podpora aspoň jedného projektu experimentálneho vývoja s komerčným 
potenciálom uskutočneným príjemcom v oblasti budovania Smart Industry, Smart Mobility  

a Smart City na území Slovenskej republiky. Partnerstvo posilní prístup k znalostiam 
moderných technológií a procesov, čím zatraktívni a posilní konkurencieschopnosť Slovenskej 
republiky.  

3/ Výstupom Partnerstva bude podporenie inovatívnych projektov. Z každého podporeného 
projektu musí vzísť otestovaný fungujúci prototyp, ktorý je možné implementovať  
na území Slovenskej republiky. 

Článok 1.2 

1/ Dohodu je potrebné vykladať v spojitosti s dokumentami, ktoré spoločne s touto dohodou 

tvoria právny rámec spolupráce v oblasti experimentálneho vývoja a inovácií pre budovanie 
inteligentných riešení na území Slovenskej republiky: 

 

a) Memorandum o spolupráci medzi Úradom podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre 

investície a informatizáciu a Priemyselným inovačným klastrom; 

b) Pilotná schéma podpory projektov experimentálneho vývoja a inovácií pre budovanie 
rozumných obcí a miest v Slovenskej republike DM – 3/2017 v znení jej dodatkov 
(ćalej len „schéma“)1. 

 

2/ Dokumenty tvoriace rámec spolupráce sú záväzné pre všetky strany. Konanie alebo 

opomenutie konania jednou zo strán tejto dohody, ktoré je nezlučiteľné s jej právnym rámcom, 
je porušením tejto dohody danou stranou. 

Článok 1.3 

Definície pojmov  

1/ Partnerstvo - neformálne spojenie poskytovateľa pomoci, poskytovateľa podpory 

a poskytovateľa podpornej činnosti vytvorené za účelom vzájomnej spolupráce na finančnú 
podporu projektov experimentálneho vývoja a inovácií. Partnerstvo v zmysle tejto dohody 

nemá právnu subjektivitu. 

                                                           
1 Registrovaná rozhodnutím Protimonopolného úradu SR pod č. DM-3/2017, zverejnená v Obchodnom vestníku 
dňa 11.augusta 2017 a na webovom sídle www.statnapomoc.sk.  
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2/ Poskytovateľ pomoci - na účely tejto dohody sa ním rozumie ústredný orgán štátnej správy, 
ktorý poskytuje pomoc formou dotácie zo svojho rozpočtu. Dotácia bude poskytovaná 
oprávneným príjemcom na preplatenie oprávnených výdavkov projektu. Presný názov 
a kontaktné údaje poskytovateľa pomoci sú uvedené v kapitole 2, článok 2.4.  

3/ Poskytovateľ podpory - na účely tejto dohody sa ním rozumie zahraničný alebo tuzemský 
podnikateľský subjekt, ktorý je súčasťou nadnárodnej francúzskej skupiny a poskytuje podporu 

zo svojich vlastných zdrojov. Podpora bude poskytovaná oprávneným príjemcom na 
preplatenie oprávnených výdavkov projektu. Presný názov a kontaktné údaje poskytovateľa 
podpory sú uvedené v kapitole 2, článok 2.4.  

4/ Poskytovateľ podpornej činnosti – na účely tejto dohody sa ním rozumie tuzemská právnická 
osoba, ktorá je záujmovým združením právnických osôb poskytujúca podporné činnosti 
smerujúce k napĺňaniu cieľov tejto dohody zo svojich vlastných zdrojov. Presný názov 
a kontaktné údaje poskytovateľa podpornej činnosti sú uvedené v kapitole 2, článok 2.4. 

5/ Experimentálny vývoj2 - získavanie, kombinovanie, formovanie a používanie existujúcich 

vedeckých, technologických, obchodných a iných relevantných poznatkov a zručností  
s cieľom vyvinúť nové alebo vylepšené výrobky, postupy alebo služby. To môže zahŕňať  
aj činnosti zamerané na koncepčnú definíciu, plánovanie a dokumentáciu nových výrobkov, 
postupov alebo služieb. Experimentálny vývoj môže zahŕňať vývoj prototypov, názorné 
predvádzanie, pilotné projekty, testovanie a overovanie nových alebo vylepšených výrobkov, 
procesov alebo služieb v prostredí zastupujúcom skutočné prevádzkové podmienky, kde 
primárnym cieľom je ćalej technicky vylepšiť výrobky, procesy alebo služby, ktoré nie sú ešte 
do veľkej miery stanovené. 

Experimentálny vývoj nezahŕňa bežné alebo pravidelné úpravy existujúcich výrobkov, 
výrobných liniek, výrobných postupov, služieb a ostatných prebiehajúcich operácií, ani ak by 
takéto úpravy predstavovali zlepšenia. 

6/ Inováciou3 sa na účely tejto dohody rozumie najmä: 

a) nový alebo zdokonalený výrobok alebo nová alebo zdokonalená služba, ktoré sú 

uplatniteľné na trhu a založené na výsledkoch výskumu a vývoja alebo podnikateľskej 
činnosti; 

b) nový alebo zdokonalený výrobný postup alebo distribučná metóda vrátane podstatných 

zmien techniky, zariadenia alebo softvéru; 

c) prenos poznatkov vedy a techniky do praxe; 

d) nákup súhrnu výrobno-technických a obchodných skúseností (know-how), získavanie 

a prenájom práv z licenčných zmlúv; 

e) zavedenie moderných metód v predvýrobných etapách a v organizácii práce; 

f) zlepšenie kontrolných a skúšobných metód v procese výroby a v službách; 

g) zvýšenie kvality práce a bezpečnosti práce; 

h) zníženie negatívneho vplyvu na životné prostredie; 

                                                           
2 Čl. 2, ods. 86 Nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014. 
3 §2 ods. 5 zákona č. 172/2005 Z. z. o organizácii štátnej podpory výskumu a vývoja a o doplnení zákona 

č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov.  
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i) účinnejšie využívanie prírodných zdrojov a energie. 

7/ Oprávnený príjemca, príjemca - každý subjekt vykonávajúci hospodársku alebo 
nehospodársku činnosť bez ohľadu na právne postavenie a spôsob jeho financovania, ktorý je 
zároveň oprávneným príjemcom pomoci a oprávneným príjemcom podpory. Hospodárskou 
činnosťou je každá činnosť, ktorá spočíva v ponuke tovaru a/alebo služieb  
na trhu. Bližšia definícia oprávneného príjemcu bude uvedená v publikovanej schéme 
a spoločnej výzve. 

8/ Zmluva o poskytnutí pomoci a podpory - zmluva uzatvorená medzi poskytovateľom pomoci, 
poskytovateľom podpory a príjemcom. 

9/ Oprávnený projekt, projekt - ide o vývojový, inovatívny projekt s jeho implementáciou a 
testovaním na území Slovenskej republiky. Projekt je realizovaný oprávneným príjemcom na 
základe zmluvy o poskytnutí pomoci a podpory. 

10/ Prototyp – fyzický výsledok projektu, ktorý bude implementovaný a testovaný v reálnych 
podmienkach na území Slovenskej republiky. 

11/ Spoločná výzva, výzva - dokument vypracovaný poskytovateľom pomoci, ktorý definuje 
poskytovateľa pomoci, poskytovateľa podpory, formálne náležitostí predkladania žiadosti 
o poskytnutie pomoci a podpory, ako aj bližšie podmienky poskytnutia pomoci a poskytnutia 

podpory smerujúce k napĺňaniu cieľov tejto dohody. Za spoločnú výzvu sa považuje len taká 
výzva, v ktorej sú uvedené financujúce strany v zmysle tejto dohody. 

12/ Hodnotiaca komisia - je poradný orgán pre štatutárneho zástupcu poskytovateľa pomoci a 

pre štatutárneho zástupcu poskytovateľa podpory. Rokovanie a hlasovanie hodnotiacej komisie 

sa uskutočňuje na základe nezávislých odborných posudkov vypracovaných odbornými 
hodnotiteľmi. Hodnotiaca komisia je v procese hodnotenia žiadostí nezávislá. 

13/ Štatút hodnotiacej komisie - upravuje postavenie, kompetencie a zloženie hodnotiacej 

komisie. 

14/ Bezodkladne - najneskôr do siedmich (7) pracovných dní od vzniku skutočnosti 
rozhodujúcej pre počítanie lehoty. 

15/ Deň - podľa tejto dohody sa ním rozumie kalendárny deň, pokiaľ v dohode nie je výslovne 
uvedené, že ide o pracovný deň. 

16/ Dotácia – forma pomoci, ktorá predstavuje prídel finančných prostriedkov príjemcovi 
z verejných zdrojov poskytovateľa pomoci. 

17/ Podpora - prídel finančných prostriedkov príjemcovi zo súkromných zdrojov poskytovateľa 
podpory. Forma podpory bude uvedená v príslušnej výzve. 
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Kapitola 2 

PARTNERSTVO 

Článok 2.1 

Rozsah spolupráce 

1/ Strany vykonajú všetky potrebné a nevyhnutné opatrenia na zabezpečenie splnenia 

povinností a cieľov vyplývajúcich z tejto dohody. 

2/ Strany sa vzájomne zaväzujú poskytovať si všetku potrebnú súčinnosť na plnenie záväzkov 
z tejto dohody a všetky informácie nevyhnutné pre riadne plnenie tejto dohody. Pri spolupráci 
strany budú uplatňovať najvyšší stupeň transparentnosti, odbornosti, zodpovednosti, 
nestrannosti a efektívnosti nákladov, a tiež princípy dobrého spravovania, trvalo udržateľného 
rozvoja a rovnosti príležitostí. 

3/ Strany sa zaväzujú, že si vzájomne budú poskytovať informácie nevyhnutné na podporu 
projektov a informácie smerujúce k napĺňaniu cieľov tejto dohody. Strany sú povinné 
bezodkladne sa vzájomne písomne informovať o akýchkoľvek skutočnostiach, ktoré majú 
alebo môžu mať vplyv na spoluprácu Partnerstva, prípravu a realizáciu aktivít projektu. 

4/ Strany sú zodpovedné za presnosť, správnosť, pravdivosť a úplnosť všetkých vzájomne si 
poskytovaných informácií. 

5/ Strany sa zaväzujú spolupracovať tak, aby boli zabezpečené plnenia povinností a cieľov 
vyplývajúcich z tejto dohody a boli pripravené a realizované riadne, včas  
a s odbornou starostlivosťou. 

6/ Pri plnení tejto dohody sa strany zaväzujú dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy 
platné v Slovenskej republike zakazujúce podplácanie verejných činiteľov a súkromných osôb, 
ovplyvňovanie verejných činiteľov za účelom dosiahnutia výhod, pranie špinavých peňazí a 
zachovávať všetky nevyhnutné a vhodné postupy a opatrenia spôsobilé zabrániť korupčnému 
konaniu. Strany vyhlasujú, že pri plnení tejto dohody budú pôsobiť proti korupčným praktikám. 
Ćalej strany vyhlasujú, že nebudú prijímať priamo ani nepriamo žiadne druhy ponuky, daru, 

platieb alebo výhod, ktoré by boli, alebo mohli byť považované za ilegálne, resp. korupčné 
praktiky. Strany sa budú navzájom bezodkladne informovať o akomkoľvek náznaku korupcie 
alebo zneužitia zdrojov v súvislosti s touto dohodou.  

7/ Strany budú zachovávať mlčanlivosť o informáciách poskytnutých navzájom v súvislosti 
s touto dohodou a tieto sa budú považovať za dôverné, ak nie je výslovne stranami dohodnuté 
alebo uvedené inak. Strany nebudú oprávnené poskytnúť dôverné informácie tretej osobe bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu strán, okrem prípadov, ak ide o poskytnutie informácií 
investorom, zamestnancom alebo poradcom strán, ktorí potrebujú informáciu vzhľadom na 
plnenie povinností v súvislosti s touto dohodou a ćalšími dohodami alebo zmluvami 
predpokladanými v tejto dohode. 

8/ Strany berú na vedomie, že zverejnenie informácií v súlade a v rozsahu podľa zákona č. 
211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov a zverejnenie 

informácií, ktoré sú verejne známe bez toho, aby ich zverejnenie predstavovalo priame alebo 

nepriame porušenie povinnosti strán, nie je porušením v zmysle článku 2.1 bod 7 tejto dohody. 
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Článok 2.2 

Hlavné oblasti zodpovednosti strán 

1/ Strany sa zaväzujú dodržiavať ustanovenia dohody tak, aby boli zabezpečené plnenia 

povinností a cieľov vyplývajúcich z tejto dohody a boli pripravené a realizované riadne, včas  
a s odbornou starostlivosťou. 

2/ Strany sa vzájomne zaväzujú poskytovať si všetku potrebnú súčinnosť na plnenie záväzkov 
z tejto dohody. 

3/ Poskytovateľ pomoci sa zaväzuje najmä: 

a) finančne podporiť aspoň jeden úspešný oprávnený projekt príjemcu prostredníctvom 
poskytnutej pomoci v súlade s pravidlami štátnej pomoci a inými právnymi predpismi 
na základe rokovania a hlasovania hodnotiacej komisie; 

b) postupovať pri poskytovaní pomoci vo forme dotácie v súlade s európskou 
a slovenskou legislatívou v oblasti štátnej pomoci a inými právnymi predpismi, ktoré 
sa viažu na poskytovanie pomoci;  

c) koordinovať aktivity v rámci spolupráce na podporu experimentálneho vývoja 
a inovácií na území obcí a miest v Slovenskej republike; 

d) spolupracovať s poskytovateľom podpory a poskytovateľom podpornej činnosti  
k napĺňaniu cieľov tejto dohody; 

e) vypracovať, vyhlasovať a uverejniť výzvu smerujúcu k napĺňaniu cieľov tejto 
dohody; 

f) zriadiť a podľa potreby zvolávať hodnotiacu komisiu na posudzovanie 

a vyhodnocovanie o žiadostí o poskytnutí pomoci a podpory;  

g) vypracovať a zverejniť štatút hodnotiacej komisie; 
h) zabezpečiť zastúpenie členov poskytovateľa pomoci a zastúpenie členov z ústredných 

orgánov štátnej správy do hodnotiacej komisie, ako aj nominovať členov 
poskytovateľa podpory a poskytovateľa podporenej činnosti do hodnotiacej komisie 

s hlasovacím právom, ktorí budú zodpovední za transparentné hlasovanie 

o žiadostiach o poskytnutí pomoci a podpory. Nominácia členov poskytovateľa 
podpory a poskytovateľa podporenej činnosti je na dobu určitú, ktorá predstavuje 
obdobie trvania hodnotiaceho procesu k naplneniu cieľov tejto dohody; 

i) kontrolovať a monitorovať dodržiavanie všetkých podmienok stanovených  
v európskej a slovenskej legislatíve pre oblasť poskytovania pomoci z verejných 
zdrojov; 

j) viesť evidenciu o všetkých predložených žiadostiach, evidenciu o vyplatených 
dotáciách a celú zmluvnú dokumentáciu; 

k) monitorovať a priebežne vyhodnocovať úspešnosť realizácie projektov; 

l) poskytovať súčinnosť a vytvárať nevyhnutné i potrebné opatrenia na posilnenie alebo 

zmenu spôsobu riadenia Partnerstva. 
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4/ Poskytovateľ podpory sa zaväzuje najmä: 

a) finančne podporiť aspoň jeden úspešný oprávnený projekt príjemcu prostredníctvom 
poskytnutej podpory v súlade s právnymi predpismi Slovenskej republiky na základe 
rokovania a hlasovania hodnotiacej komisie; 

b) postupovať pri poskytovaní podpory v súlade s európskou a slovenskou legislatívou; 
c) koordinovať aktivity v rámci spolupráce na podporu experimentálneho vývoja 

a inovácií na území obcí a miest v Slovenskej republike; 

d) spolupracovať s poskytovateľom pomoci na tvorbe výzvy; 
e) mať v hodnotiacej komisii zastúpenie s hlasovacím právom a aktívne sa zúčastňovať na 

rokovaní hodnotiacej komisie; 

f) monitorovať a priebežne vyhodnocovať úspešnosť realizácie projektov; 
g) poskytovať súčinnosť a vytvárať nevyhnutné i potrebné opatrenia na posilnenie alebo 

zmenu spôsobu riadenia Partnerstva. 

5/ Poskytovateľ podpornej činnosti sa zaväzuje najmä: 

a) poskytovať propagačnú činnosť financujúcim stranám smerujúcu k napĺňaniu cieľov 
tejto dohody; 

b) mať v hodnotiacej komisii zastúpenie s hlasovacím právom a aktívne sa zúčastňovať na 
rokovaní hodnotiacej komisie; 

c) monitorovať a priebežne vyhodnocovať úspešnosť realizácie projektov; 
d) poskytovať súčinnosť a vytvárať nevyhnutné i potrebné opatrenia na posilnenie alebo 

zmenu spôsobu riadenia Partnerstva. 

 

Článok 2.3 

Komunikácia 

1/ Vzájomná komunikácia medzi stranami tejto dohody bude prebiehať písomnou formou 
v slovenskom jazyku, a to v elektronickej podobe prostredníctvom e-mailu alebo v listinnej 

podobe, pričom obe podoby majú rovnakú právnu silu. 
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Článok 2.4 

Kontaktné údaje strán 

1/ Kontaktné údaje poskytovateľa pomoci: 

Úrad podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre investície a informatizáciu 

Štefánikova 15 

811 05 Bratislava 

Slovenská republika 

IČO: 50 349 287 

EMAIL: financujprojekt@vicepremier.gov.sk  

 

2/ Kontaktné údaje poskytovateľa podpory: 

Stredoslovenská vodárenská prevádzková spoločnosť, a.s.,  
(člen nadnárodnej francúzskej skupiny VEOLIA) 

Partizánska cesta 5  
974 01 Banská Bystrica  

Slovenská republika 

IČO: 36 644 030 

EMAIL: martina.olejnikova@veolia.com / adrian.spevak@stvps.sk  

 

3/ Kontaktné údaje poskytovateľa podpornej činnosti: 

Priemyselný inovačný klaster 

Mlynské Nivy 4962/54 

821 09 Bratislava 

Slovenská republika 

IČO: 51 193 094 

EMAIL: malakova@electrik.sk  

 

4/ Zmeny alebo opravy kontaktných údajov uvedených v tomto článku sú si strany povinné 
poskytnúť písomne a bezodkladne. 

Článok 2.5 

Vyhlásenia a záruky 

1/ Strany vyhlasujú a ručia za to, že informácie v súvislosti s touto dohodou poskytované nimi, 

ich prostredníctvom alebo v ich mene sú pravdivé, presné a úplné. 

2/ Poskytovateľ pomoci vyhlasuje a vydáva nasledujúce záruky voči poskytovateľovi podpory 
a poskytovateľovi podpornej činnosti: 

a) Poskytovateľ pomoci je ústredný orgán štátnej správy Slovenskej republiky, platne 
existujúci podľa právneho poriadku Slovenskej republiky. 

b) Poskytovateľ pomoci disponuje plnou mierou právomocí a oprávnení, ktoré sú 
potrebné k napĺňaniu cieľov tejto dohody. 

c) Poskytovateľ pomoci deklaruje vážny záujem na Partnerstve. 
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3/ Poskytovateľ podpory vyhlasuje a vydáva nasledujúce záruky voči poskytovateľovi pomoci 
a poskytovateľovi podpornej činnosti: 

a) Poskytovateľ podpory je právnická osoba založená a platne existujúca podľa 
právneho poriadku Slovenskej republiky. 

b) Poskytovateľ podpory disponuje plnou mierou právomocí a oprávnení, ktoré sú 
potrebné k napĺňaniu cieľov tejto dohody. 

c) Poskytovateľ podpory deklaruje vážny záujem na Partnerstve. 

 

4/ Poskytovateľ podpornej činnosti vyhlasuje a vydáva nasledujúce záruky voči 
poskytovateľovi pomoci a poskytovateľovi podpory: 

a) Poskytovateľ podpornej činnosti je právnická osoba založená a platne existujúca 
právneho poriadku Slovenskej republiky. 

b) Poskytovateľ podpornej činnosti disponuje plnou mierou právomocí a oprávnení, 
ktoré sú potrebné k napĺňaniu cieľov tejto dohody. 

c) Poskytovateľ podpornej činnosti deklaruje vážny záujem na Partnerstve. 

Kapitola 3 

PROJEKTY OPRÁVNENÉ NA ZÍSKANIE POMOCI A PODPORY 

Článok 3.1 

Výber projektov 

1/ Poskytovateľ pomoci v zmysle dohody zriadi vo svojom sídle hodnotiacu komisiu zo 

zástupcov poskytovateľa pomoci, zástupcov ústredných orgánov štátnej správy, zástupcov 
poskytovateľa podpory a zástupcov poskytovateľa podpornej činnosti. 

2/ Každá prijatá žiadosť o poskytnutie pomoci a podpory bude pred predložením hodnotiacej 
komisii postúpená na odborné posúdenie nezávislým odborným hodnotiteľom, aby sa 
zabezpečil princíp transparentnosti, odbornosti, nestrannosti a dôvernosti. 

Kapitola 4 

FINANCOVANIE PROJEKTOV 

Článok 4.1 

Oprávnené výdavky projektu 

1/ Za oprávnené výdavky sa považujú len výdavky v rozsahu a v období ich použitia  
pri riešení projektov podľa podmienok vymedzených v publikovanej schéme, výzve  
a v súlade so zmluvou o poskytnutí pomoci a podpory. 

2/ Oprávnené výdavky musia spĺňať podmienky hospodárnosti (t. j. minimalizácia výdavkov 
pri rešpektovaní cieľov projektu), efektívnosti (maximalizácie pomeru medzi vstupom  
a výstupom projektu) a účelnosti (nevyhnutnosti pre realizáciu aktivít projektu a priama väzba 
na ne). 

3/ Oprávnenými výdavkami z hľadiska času, výšky a opodstatnenosti sú len výdavky 
vynaložené na riešenie, implementáciu a testovanie projektu po nadobudnutí účinnosti zmluvy 
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o poskytnutí pomoci a podpory, ktoré sú preukázateľné originálmi dokladov (ako sú účtovné 
doklady, výpisy z účtov a pod.) a sprievodnou dokumentáciou jednoznačne preukazujúcou účel 
použitia. 

4/ Úhrada oprávnených výdavkov sa nesmie vzájomne prekrývať z poskytnutej pomoci, 

poskytnutej podpory a z vlastných zdrojov príjemcu.  

Článok 4.2 

Financovanie oprávnených výdavkov projektu 

1/ Financovanie oprávnených výdavkov projektu pozostáva z kombinácie týchto zdrojov: 
a) pomoc z verejných zdrojov na financovanie oprávnených výdavkov vo forme dotácie. 

Miera spolufinancovania poskytovateľa pomoci bude uvedená v príslušnej výzve; 
b) podpora zo súkromných zdrojov na financovanie oprávnených výdavkov vo forme 

podpory. Miera spolufinancovania poskytovateľa podpory bude uvedená v príslušnej 
výzve;  

c) vlastné zdroje príjemcu na financovanie oprávnených výdavkov, ktoré nezahŕňajú 

štátnu pomoc alebo podporu od poskytovateľa podpory. Miera spolufinancovania 
príjemcu bude uvedená v príslušnej výzve. 

2/ Financovanie projektu podľa odseku 1 tohto článku sa bude riadiť ustanoveniami vyhlásenej 
výzvy a následne zmluvy o poskytnutí pomoci a podpory. 

3/ Celkový objem prostriedkov určených na financovanie projektu bude uvedený vo výzve. 

Článok 4.3 

Poplatky a výdavky 

1/ Strany berú na vedomie a vyjadrujú súhlas s tým, že okrem prípadov výslovne uvedených v 
tejto dohode alebo v rozsahu, na ktorom sa financujúce strany dohodnú inak, bude každá strana 
znášať svoje vlastné náklady, výdavky, riziká a povinnosti (vrátane poplatkov a výdavkov na 
svojho právneho zástupcu, účtovníkov, konzultantov, poradcov a iných zástupcov alebo 
sprostredkovateľov) vynaložené v spojitosti s realizáciou a plnením tejto dohody. 
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Kapitola 5 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

Článok 5.1 

Ukončenie dohody 

 

1/ Túto dohodu je pred ukončením platnosti možné ukončiť písomnou dohodou strán  
o ukončení dohody alebo odstúpením od dohody v prípadoch podstatného porušenia dohody, 
nepodstatného porušenia dohody a ćalej v prípadoch, ktoré ustanovujú všeobecne záväzné 
právne predpisy platné v Slovenskej republike. 

2/ V prípade podstatného porušenia dohody je ktorákoľvek zo strán oprávnená od dohody 

odstúpiť okamžite, len čo sa o tomto porušení dozvedela. 

3/ Na účely dohody sa za podstatné porušenie dohody považuje najmä ak: 
a) došlo k porušeniu zmluvných záväzkov takým spôsobom, ktorý neumožňuje vecnú  

a časovú realizáciu projektu, alebo 

b) strana porušila svoje zmluvné záväzky vyplývajúce z tejto dohody alebo zmluvy 

o poskytnutí pomoci a podpory opakovane alebo úmyselne, alebo 

c) zameranie pomoci a podpory nie je v súlade s touto dohodou, alebo 

d) došlo k takej neodvratnej udalosti, ktorú nemohla strana predpokladať a nie je možné 
po vylúčení všetkých možností ćalej pokračovať v Partnerstve na základe dohody, 
alebo 

e) nedošlo k nadobudnutiu účinnosti zmluvy o poskytnutie pomoci a podpory do jedného 
roka od schválenia žiadosti o poskytnutie pomoci a podpory. 

4/ Porušenie ćalších povinností stanovených v dohode alebo vo všeobecne záväzných právnych 
predpisoch platných v Slovenskej republike okrem prípadov, ktoré sa podľa dohody považujú 
za podstatné porušenia, sú nepodstatným porušením dohody.  

5/ V prípade nepodstatného porušenia dohody je strana oprávnená odstúpiť, ak strana, ktorá je 
v omeškaní, nesplní svoju povinnosť ani v dodatočnej primeranej lehote, ktorá jej na to bola 
poskytnutá.  

6/ Odstúpenie od dohody ktorejkoľvek strany je účinné dňom doručenia písomného oznámenia 
o odstúpení od dohody stranám.  
 

Článok 5.2 

Záverečné ustanovenia 

1/ Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu poslednou zo strán a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

2/ Táto dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to do uplynutia troch rokov odo dňa schválenia 
záverečnej programovej správy. 

3/ Táto dohoda je vyhotovená v šiestich rovnopisoch v slovenskom jazyku, pričom štyri 
rovnopisy dostane poskytovateľ pomoci, jeden rovnopis dostane poskytovateľ podpornej 
činnosti a jeden rovnopis dostane poskytovateľ podpory. 
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4/ Vzťahy strán výslovne touto dohodou neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami 
zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a ćalšími všeobecne 
záväznými právnymi predpismi. 

5/ Dohodu je možné meniť alebo dopĺňať len prostredníctvom písomných a riadne 

očíslovaných dodatkov, ktoré musia byť podpísané oprávnenými zástupcami všetkých strán.  

6/ Strany vyhlasujú, že si dohodu prečítali, porozumeli jej obsahu a právnym účinkom z nej 
vyplývajúcim a na znak súhlasu s jej obsahom ju podpisujú. 
 

 

 

Za poskytovateľa pomoci Za poskytovateľa podpory 

V ...................................... dňa ....................           V ..................................... dňa .................... 
 

 

......................................................................             .................................................................... 

Patrik Krauspe                Peter Martinka      

      vedúci Úradu podpredsedu vlády SR člen predstavenstva 

pre investície a informatizáciu  Stredoslovenská vodárenská prevádzková 
spoločnosť, a.s. 

 

 

 

 

 V ..................................... dňa .................... 
 

 

 .................................................................... 

   Robert Tencer 

   člen predstavenstva 

Stredoslovenská vodárenská prevádzková 
spoločnosť, a.s. 

 

 

Za poskytovateľa podpornej činnosti  

V ..................................... dňa .................... 
 

 

......................................................................              

            Martina Gall Le Maláková 

Priemyselný inovačný klaster 
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